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Vă  rugăm  să  citiți  acest  manual  cu  atenție  și  să  aveți  grijă  de  
el.  Leggete  this  manual  and  conservatelo  for  future  consultations!
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În  primul  rând,  vă  mulțumesc  pentru  achiziționarea  unui  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  de  a  
satisface  toate  nevoile  utilizatorilor  de  instrumente  muzicale,  echipamente  audio  profesionale  și  sisteme  de  
iluminat,  oferind  o  gamă  largă  de  produse  care  utilizează  cele  mai  noi  tehnologii.

2

Sperăm  că  veți  fi  mulțumit  de  acest  produs  și,  dacă  doriți  să  colaborați,  așteptăm  feedback  de  la  
dumneavoastră  cu  privire  la  funcționarea  produsului  și  la  posibilele  îmbunătățiri  pe  care  le-am  putea  
introduce  în  viitorul  apropiat.  Accesați  site-ul  nostru  www.soundsationmusic.com

Un  ultim  lucru:  citiți  acest  manual  înainte  de  a  utiliza  produsul,  o  operare  incorectă  vă  poate  provoca  daune  
dumneavoastră  și  unității.  Aveți  grijă!

Echipa  SOUNDSATION

și  trimiteți  un  e-mail  cu  opinia  dumneavoastră,  acest  lucru  ne  va  ajuta  să  construim  echipamente  tot  mai  
aproape  de  cerințele  reale  ale  clienților.

Stimate  client,

ENGLEZĂ
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Citiți  aceste  instrucțiuni

Simbolul  este  utilizat  în  documentația  de  service  pentru  a  indica  faptul  că  o  anumită  
componentă  trebuie  înlocuită  numai  cu  componenta  specificată  în  documentația  
respectivă,  din  motive  de  siguranță.

Aparatul  trebuie  amplasat  departe  de  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  sobe  sau  alte  aparate  care  
produc  căldură.  Poate  transporta  căldură  puternică,  nu  îndreptați  spre  obiecte.

Simbolul  este  utilizat  pentru  a  indica  faptul  că  în  cadrul  acestui  aparat  sunt  implicate  
unele  borne  periculoase  aflate  sub  tensiune,  chiar  și  în  condiții  normale  de  funcționare,  
ceea  ce  poate  fi  suficient  pentru  a  constitui  un  risc  de  electrocutare  sau  deces.

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  reprezentat  de  
aparat.

Terminal  periculos  sub  tensiune
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Curent/tensiune  alternativă

Acest  produs  este  destinat  exclusiv  utilizării  în  interior.  Pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  sau  
electrocutare,  nu  îl  expuneți  la  ploaie  sau  umezeală.  Asigurați-vă  că  nu  există  materiale  inflamabile,  explozive  
sau  corozive  în  raza  de  10  metri  în  timpul  funcționării.

Terminal  de  împământare  de  protecție

Indică  faptul  că  aparatul  este  oprit

Respectați  toate  avertismentele

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  de  vătămare  
corporală  sau  deces  al  operatorului.

Păstrați  aceste  instrucțiuni

Urmați  toate  instrucțiunile

Indică  faptul  că  aparatul  este  pornit

INSTRUCȚIUNI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

AVERTIZARE:

SIMBOLURI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

ATEN�IE:

ENGLEZĂ
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Căldură

Apă /  Umiditate
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Protejați  cablul  de  alimentare  de  călcat  sau  ciupit,  în  special  la  nivelul  ștecherelor,  prizelor  și  în  punctul  în  
care  acestea  ies  din  aparat.  Nu  anulați  rolul  de  siguranță  al  ștecherului  polarizat  sau  al  celui  cu  împământare.  Un  
ștecher  polarizat  are  doi  poli;  un  ștecher  cu  împământare  are  doi  poli  și  un  al  treilea  terminal  de  împământare.  
Al  treilea  știft  este  prevăzut  pentru  siguranța  dumneavoastră.  Dacă  ștecherul  furnizat  nu  se  potrivește  în  
priză,  consultați  un  electrician  pentru  înlocuire.

și  sursă  de  radiații.
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Din  motive  de  siguranță,  obiectele  nu  trebuie  să  cadă  în  interiorul  aparatului  și  lichidele  nu  trebuie  vărsate  
în  acesta.

Pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  siguranța  recomandată,  așa  cum  este  

descrisă  în  manual.  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  deconectată  de  la  priza  de  curent  
alternativ.

Curățați  doar  cu  o  cârpă  uscată.  Nu  utilizați  solvenți  precum  benzen  sau  alcool.

În  caz  de  defecțiune  sau  funcționare  defectuoasă,  încetați  imediat  utilizarea  unității.  Nu  încercați  niciodată  să  
reparați  unitatea  singur.  Reparațiile  efectuate  de  persoane  necalificate  pot  duce  la  deteriorare  sau  funcționare  
defectuoasă.  Vă  rugăm  să  contactați  cel  mai  apropiat  centru  de  asistență  tehnică  autorizat.  Cumpărați  aceleași  
piese  de  schimb/componente  direct  de  la  producător.

Deconectați  întotdeauna  de  la  sursa  de  alimentare  înainte  de  a  efectua  lucrări  de  service  sau  înlocuire  a  siguranței/
lampei  și  asigurați-vă  că  o  înlocuiți  cu  una  de  aceeași  dimensiune  și  tip.  Întrerupeți  alimentarea  cu  energie  
electrică  înainte  de  a  muta,  repara  sau  curăța  unitatea.  Cablarea  electrică  necorespunzătoare  poate  invalida  
garanția  produsului.

Unitatea  trebuie  instalată  într-un  loc  cu  ventilație  adecvată,  la  cel  puțin  5  m  distanță  de  suprafețele  adiacente.  
Asigurați-vă  că  nu  sunt  blocate  fantele  de  ventilație.

depășind  2  minute.

Nu  porniți  și  nu  opriți  aparatul  pentru  o  perioadă  scurtă  de  timp.

Asigurați-vă  întotdeauna  că  conectați  aparatul  la  tensiunea  corectă  și  că  tensiunea  de  linie  nu  este  mai  mare  
decât  cea  indicată  pe  autocolant  sau  pe  panoul  din  spate  al  unității.  Deconectați  aparatul  în  timpul  
furtunilor  cu  fulgere  sau  când  nu  este  utilizat  pentru  perioade  lungi  de  timp.

Pentru  a  evita  electrocutarea,  toate  unitățile  trebuie  conectate  la  circuite  cu  o  împământare  adecvată.

Orice  daună  cauzată  de  încălcarea  acestui  manual  este  în  afara  asigurării,  compania  noastră  nu  își  asumă  
responsabilitatea.
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Curățenie

Intrarea  în  incintă  a  obiectelor  și  lichidelor

Ventilare

Cablu  de  alimentare  și  ștecher

Alimentare  electrică

Întreținere

Siguranță

Conexiune  electrică
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În  cazul  produselor  de  iluminat,  evitați  expunerea  directă  a  ochilor  la  sursa  de  lumină  în  timp  ce  aceasta  este  aprinsă.  În  

cazul  produselor  audio,  vă  rugăm  să  rețineți  că  presiunea  sonoră  ridicată  nu  numai  că  vă  afectează  temporar  simțul  auzului,  ci  

poate  provoca  și  daune  permanente.  Aveți  grijă  să  selectați  un  volum  adecvat.

Vă  mulțumim  pentru  achiziționarea  boxelor  active  din  seria  GO-SOUND.  Fiecare  unitate  a  fost  testată  cu  atenție  
și  expediată  în  condiții  perfecte  de  funcționare.  Despachetați  cu  grijă  cutia  și  verificați  conținutul  pentru  a  
vă  asigura  că  toate  piesele  sunt  prezente  și  în  stare  bună:

Manual  de  utilizare  f1

S.U.A.

Solicitați  distribuitorului  SOUNDSATION  orice  accesorii  de  care  ați  putea  avea  nevoie  pentru  a  asigura  cea  
mai  bună  performanță  a  produsului.

Boxele  din  seria  GO-SOUND  fac  parte  dintr-o  gamă  mai  largă  de  produse  SOUNDSATION  Pro  Audio.  Aceste  
boxe  active  sunt  compacte,  ușoare  și  foarte  ușor  de  utilizat.

f  1  Cablu  de  alimentare
f  1  Difuzor

Sunt  ideale  pentru  orice  tip  de  muzică  live  sau  pentru  instalații  fixe.  Asigurați-vă  că  există  suficient  
spațiu  în  jurul  unității  pentru  o  ventilație  corespunzătoare  și  pentru  a  preveni  supraîncălzirea;  nu  așezați  
unitatea  deasupra  unor  dispozitive  fierbinți,  cum  ar  fi  calorifere  sau  amplificatoare  de  putere.  Difuzorul  este  
conectat  la  rețeaua  electrică  prin  cablul  furnizat.  Produsul  îndeplinește  standardele  de  siguranță  necesare.  
Siguranțele  arse  trebuie  înlocuite  cu  siguranțe  de  același  tip  și  cu  aceleași  specificații.

SOUNDSATION  poate  furniza  o  gamă  largă  de  accesorii  de  calitate  pe  care  le  puteți  utiliza  cu  boxele  GO-
SOUND,  cum  ar  fi  cabluri,  microfoane,  stative  etc.  Toate  produsele  din  catalogul  nostru  au  fost  testate  
îndelung  cu  acest  dispozitiv,  așa  că  vă  recomandăm  să  utilizați  accesorii  și  piese  de  schimb  originale  
SOUNDSATION.

Asigurați-vă  că  toate  unitățile  sunt  împământate  corespunzător.  Pentru  siguranța  dumneavoastră,  nu  trebuie  

să  deconectați  niciodată  niciun  conector  de  împământare  de  la  dispozitivele  electrice  sau  de  la  sursele  de  alimentare.

Dacă  există  deteriorări  în  timpul  transportului,  anunțați  imediat  expeditorul  și  păstrați  materialul  de  ambalare  
pentru  inspecție.  Din  nou,  vă  rugăm  să  păstrați  cutia  și  toate  materialele  de  ambalare.  Dacă  unitatea  trebuie  
returnată  producătorului,  este  important  ca  aceasta  să  fie  returnată  în  ambalajul  original  al  producătorului.  
Vă  rugăm  să  nu  luați  nicio  măsură  fără  a  contacta  mai  întâi

Avertizare
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3.  Noțiuni  introductive

1.  DESPACHETARE

2.  Accesorii
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4.  CONFIGURAREA

Interna�ionalCablu
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Trăi

Pământ

L.

Albastru N

Maro

Galben/Verde

Fixează

Neutru

ENGLEZĂ

4.1.  Conexiuni

3.1.  Seria  Soundsation  GO-SOUND

cablurile  sau  le  face  inoperabile.

Împământarea  trebuie  conectată!  Atenție  la  siguranță!

Este  format  din  6  difuzoare  active  din  polipropilenă  pe  două  căi,  cu  woofere  de  la  8”  la  15”.  
Modelele  de  12”  și  15”  sunt  disponibile  chiar  și  în  versiunea  MULTIMEDIA  (GO-SOUND  12AM  
și  15AM),  care  dispun  de  Bluetooth™,  USB  și  player  multiplayer  pe  card  SD.  Toate  modelele  
încorporează  amplificatoare  clasa  AB  de  înaltă  calitate,  cu  puteri  de  vârf  de  la  200W  la  880W,  și  
traductoare  selectate  pentru  a  se  potrivi  oricărui  tip  de  aplicație  PA  portabilă.

Înainte  de  prima  punere  în  funcțiune,  instalarea  trebuie  aprobată  de  un  expert.

Seria  GO-SOUND  este  rezultatul  anilor  de  experiență  acumulați  de  SOUNDSATION  în  domeniul  
sistemelor  de  sunet  portabile,  un  segment  în  care  calitatea,  versatilitatea  și  raportul  calitate-
preț  sunt  absolut  esențiale.

Conectați  dispozitivul  la  rețeaua  electrică  cu  ajutorul  ștecherului.  Corespondența  firelor  este  următoarea:

Au  carcase  robuste,  ușoare  și  inteligente  din  polipropilenă,  cu  grilă  metalică  și  spumă  acustică  pentru  a  
proteja  wooferul  și  a  oferi  un  aspect  plăcut.  În  plus,  dispun  de  un  număr  diferit  de  mânere  (de  la  2  pe  
laterale  pentru  modelul  de  8”  la  3  pentru  modelul  de  15”)  și  o  gaură  standard  de  montare  pe  stâlp  cu  
diametrul  de  36  mm,  pentru  a  permite  instalarea  fixă  sau  aplicațiile  portabile.

Veți  avea  nevoie  de  mai  multe  cabluri  pentru  diversele  conexiuni  către  și  de  la  difuzor.  Vedeți  
imaginile  de  mai  jos  care  prezintă  cablajul  intern  al  acestor  cabluri.  Asigurați-vă  că  utilizați  doar  
cabluri  de  înaltă  calitate.
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Produsele  noastre  sunt  supuse  unui  proces  de  dezvoltare  continuă.  Prin  urmare,  modificările  aduse  
caracteristicilor  tehnice  pot  fi  schimbate  fără  notificare  prealabilă.

Conexiuni  la  rețea

Conexiuni  audio
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Desigur,  puteți  conecta  și  echipamente  neechilibrate  la  intrări  echilibrate.  Folosiți  fie  mufe  
mono,  fie  mufe  stereo,  asigurându-vă  că  inelul  și  colierul  sunt  conectate  împreună  (sau  pinii  
1  și  3  în  cazul  conectorilor  XLR).

Folosiți  cabluri  RCA  comerciale  pentru  a  conecta  surse  stereo  neechilibrate  cu  conectori  de  
ieșire  RCA  la  intrările  stereo  RCA  Line  ale  unităților  GO-SOUND.

Utilizare  echilibrată  a  conectorilor  XLR

8
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Utilizare  echilibrată  a  conectorului  jack  TRS  de  1/4”
Conexiune  pentru  căști  cu  conector  TRS  de  1/4”

Sfat

Man�on

Scut  la  sol
Fierbinte  (+  Ve)

Rece  (-  Ve)
Inel

Sfat

Man�on

Clemă  de  reliefare  

a  tensiunii

Inel

Utilizarea  neechilibrată  a  conectorului  TS  jack  de  1/4”

Scut  la  sol

Sfat

Man�on
Semnal

Sfat

Clemă  de  reliefare  

a  tensiunii

Man�on

INTRARE

2=  Fierbinte  (+)

1=  Masă/Scutătură

3=  Rece  (-)

IEȘIRE

Manual  de  utilizare  seria  GO-SOUND

În  caz  de  utilizare  neechilibrată,  pinii  1  și  3  vor  fi  conectați  prin  șuntare.
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5.  DESCRIEREA  PANELULUI  SPATE

GO-SOUND  8A

țiune

2)  Comutator  de  alimentare

1)  Priză  IEC  cu  suport  de  siguranță

3)  Intrare  microfon/linie  Secție  INPUT-

4)  NIVEL  MIC/Line

Acesta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  la  intrările  Mic-Line.
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Difuzoarele  active  din  seria  GO-SOUND  au  mai  mulți  conectori,  comenzi  și  indicatori  a  căror  utilizare  ar  trebui  să  
o  înțelegeți.

Conectați  cablul  de  alimentare  la  o  priză  de  
curent  alternativ  configurată  corespunzător  
pentru  modelul  dumneavoastră.  În  caz  de  ardere  
a  siguranței,  pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  
și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  
siguranța  recomandată,  așa  cum  este  descrisă  în  manual.

AVERTISMENT:  Apăsarea  comutatorului  MIC/LINE  la  semnalele  de  nivel  de  linie  poate  deteriora  difuzorul.  
Atenție!

Comutați  în  sus  pentru  a  porni  difuzorul  și  în  jos  
pentru  a-l  opri.  Asigurați-vă  că  butonul  de  nivel  

este  în  jos  înainte  de  a-l  porni.

Există  un  conector  XLR  mamă  și  o  mufă  Jack  
de  1/4”  care  acceptă  un  semnal  de  microfon  
sau  de  linie  echilibrat  sau  neechilibrat.  

Comutatorul  Line/Mic  trebuie  apăsat  în  cazul  
semnalelor  de  nivel  de  microfon.  Microfonul  nu  are  alimentare  phantom,  așa  că  ar  trebui  să  utilizați  un  microfon  
dinamic  sau  un  microfon  cu  condensator  dacă  are  propria  baterie.

5.1.  GO-SOUND  8A,  10A

Notă:  Dacă  se  întâmplă  să  pierdeți  cablul  de  
alimentare  CA,  utilizați  întotdeauna  un  ștecher  cu  
trei  pini  și  un  pin  de  împământare.

Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  
este  oprită  și  deconectată  de  la  priza  de  curent  

alternativ.

VOLUMUL  1  VOLUMUL  2 RIDICAT

SCĂZUT

amestecă

EgalizatorINTRARE  MIC/LINIE

Putere

CA  230V  50Hz
INTRARE  CA

T1.0A/250V

1

5  6  7

8

9

4

2

10

3

OPRIT

Stânga/Dreapta

PUTERE

CLIP

PE

+10010  010  -10

-10  +10
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8)  Egalizator

5)  NIVELUL  liniei

6)  Indicator  POWER  pornit

2)  Comutator  de  alimentare

10)  Secțiunea  de  intrare  Line  In

9)  MIX  Out

7)  Indicator  CLIP

1)  Priză  IEC  cu  suport  de  siguranță

Notă:  Dacă  se  întâmplă  să  pierdeți  cablul  de  alimentare  CA,  utilizați  întotdeauna  un  ștecher  cu  trei  pini  
și  un  pin  de  împământare.

Comutați  în  sus  pentru  a  porni  difuzorul  și  în  jos  pentru  a-l  opri.  Asigurați-vă  că  butonul  de  nivel  este  în  jos  
înainte  de  a-l  porni.

Există  o  pereche  de  mufe  RCA  și  o  mufă  mini  jack  de  1/8”  care  acceptă  semnale  neechilibrate  la  nivel  
de  linie.

Conectați  cablul  de  alimentare  la  o  priză  de  curent  alternativ  configurată  corespunzător  pentru  modelul  dumneavoastră.  În  

caz  de  ardere  a  siguranței,  pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  numai  tipul  de  

siguranță  recomandat,  așa  cum  este  descris  în  manual.  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  
deconectată  de  la  priza  de  curent  alternativ.

10

Folosește-l  pentru  a  conecta  în  lanț  mai  multe  monitoare  active.

NOTĂ:  Pentru  a  regla  mai  bine  nivelurile  și  a  evita  intervenția  limitatorului  și  întreruperea  semnalelor,  
odată  conectată  sursa  de  sunet  dorită,  măriți  încet  comenzile  MIC/LINE  sau  LINE  LEVEL  până  când  se  
atinge  volumul  dorit  (și  indicatorul  luminos  CLIP  se  aprinde  ocazional).

Acest  LED  se  aprinde  doar  atunci  când  semnalul  de  intrare  este  prea  mare  și  limitatorul  funcționează  pentru  a  
preveni  deteriorarea  nedorită  a  amplificatorului  sau  a  traductoarelor.

Aceasta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  la  mufa  mini  jack  stereo  și  intrările  RCA.

Când  comutatorul  POWER  este  pornit  și  cablul  de  alimentare  este  conectat  la  o  sursă  de  alimentare  CA  activă,  
acest  indicator  este  aprins.

Acest  egalizator  pe  2  benzi  optimizează  răspunsul  în  frecvență  pentru  a  adapta  mai  bine  difuzorul  la  mediul  în  
care  este  utilizat.

5.2.GO-SOUND  12A,  00:00,  15A,  00:00

Acesta  este  un  conector  XLR  mascul  care  produce  un  mixaj  egalizator  al  ambelor  intrări  Mic/Line.

Machine Translated by Google
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player  media  digital

INTRARE  
CA  230V  CA  

50Hz  T1.0A/250V

4)  NIVEL  MIC/LINIE

3)  Secțiunea  INPUT  pentru  microfon/linie

5)  Nivelul  liniei

MIC/LINIE LINIA maestru
afarăIntrareIntrare
AMESTECA

ENGLEZĂ
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AVERTISMENT:  Apăsarea  comutatorului  MIC/LINE  la  semnalele  de  nivel  de  linie  poate  deteriora  difuzorul.  
Atenție!

Există  un  conector  XLR  mamă  și  o  mufă  Jack  de  1/4”  care  acceptă  un  semnal  de  microfon  sau  linie  echilibrat  
sau  neechilibrat.  Comutatorul  Line/Mic  trebuie  apăsat  în  cazul  semnalelor  de  nivel  de  microfon.  Microfonul  
nu  are  alimentare  phantom,  așa  că  ar  trebui  să  utilizați  un  microfon  dinamic  sau  un  microfon  cu  condensator  
dacă  are  propria  baterie.

Aceasta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  la  intrările  Mic-Line.

11

Aceasta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  Line  la  intrările  XLR,  mufa  mini  jack  stereo  și  RCA.

MIC
LINIA

GO-SOUND  12AM

nivelnivelnivel nivel

Putere

scăzut

RIDICAT

-10  +10010010 010

-10  +10

-10  +10

OPRIT

L.

CLIP

R

intrare  auxiliară

PE

PUTERE
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6)  Player  media  digital  (doar  la  modelele  12AM  -  15AM)

12)  Limită

11)  Ridicat/Scăzut

9)  Secțiunea  INPUT  în  LINE

8)  NIVEL  (Master)

7)  NIVEL  player  media

10)  PUTERE

13)  MIX  Out

Aceasta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  la  etapa  playerului  media.

Acest  panou  controlează  toate  funcțiile  legate  de  playerul  media  și  găzduiește  receptorul  Bluetooth™,  precum  
și  sloturile  USB  și  card  SD.  Pentru  informații  suplimentare  despre  cum  se  utilizează,  consultați  „Panoul  de  control  
al  playerului  media  digital”.

Aceasta  controlează  nivelul  general  al  semnalului  tuturor  intrărilor,  inclusiv  intrarea  AUX.

AVERTISMENT:  Rotiți  butonul  LEVEL  (controlul  nr.  5)  în  jos  (în  sens  invers  acelor  de  ceasornic)  înainte  
de  a  conecta  orice  sursă,  mai  ales  dacă  utilizați  conexiunea  LINE  OUT.
Dacă  nu,  ați  putea  avea  o  surpriză  neplăcută,  iar  acest  lucru  vă  poate  deteriora  unitatea  și  auzul.

Când  comutatorul  POWER  este  pornit  și  cablul  de  alimentare  este  conectat  la  o  sursă  de  alimentare  CA  activă,  
acest  indicator  este  aprins.

Acest  egalizator  pe  2  benzi  optimizează  răspunsul  în  frecvență  pentru  a  adapta  mai  bine  difuzorul  la  mediul  în  
care  este  utilizat.

Există  un  conector  XLR  mamă,  un  mini  jack  de  1/8”  și  un  RCA  stereo  care  acceptă  semnal  de  linie  echilibrat  
(doar  XLR)  sau  neechilibrat.

NOTĂ:  Pentru  a  regla  mai  bine  nivelurile  și  a  evita  intervenția  limitatorului  și  întreruperea  semnalelor,  
odată  conectată  sursa  de  sunet  dorită,  creșteți  încet  nivelul  4,  5  sau  7  și  controlul  MASTER  LEVEL  (8)  
până  când  se  atinge  volumul  dorit  (și  se  aprinde  ocazional  indicatorul  luminos  LIMIT).  Protejați-vă  
întotdeauna  inimile  dacă  sunteți  aproape  când  sunetul  se  redă  la  volum  ridicat.

Acesta  este  un  conector  XLR  mascul  care  produce  un  mixaj  egalizat  de  intrări  Mic/Line,  precum  și  surse  de  player  
multimedia.  Rețineți  că  această  ieșire  nu  este  afectată  de  controlul  Master  Level.  Folosiți-l  pentru  a  conecta  în  
lanț  mai  multe  monitoare  active.

Acest  LED  se  aprinde  doar  atunci  când  semnalul  de  intrare  este  prea  mare  și  limitatorul  funcționează  pentru  a  
preveni  deteriorarea  nedorită  a  amplificatorului  sau  a  traductoarelor.

12
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6.  PLAYER  MEDIA  DIGITAL  (doar  la  00:00  și  00:00)

ENGLEZĂ
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5  6  7  8  9  10

2

3

4

1

7.

Cititorul  acceptă  streaming  audio  în  orice  format  prin  Bluetooth™.  În  cazul  cardurilor  SD  și  dispozitivelor  
USB,  redă  fișiere  audio  în  format  MP3  (până  la  320  kbps)  și  WAV  (44.1  kHz  -  16  biți).

Buton  (Redare /  Pauză):  redă  sunetul  dispozitivului  selectat

4.

13

senzor:  permite  conectarea  difuzorului  cu  dispozitive  precum  smartphone-uri  sau  
tablete

5.  Butonul  MODE :  prin  apăsare  repetată,  se  comută  între  modul  Bluetooth™,  modul  USB/SD  și  OFF  
(playerul  și  afișajul  sunt  oprite).

6.

8.

Boxele  GO-SOUND  12AM  și  15AM  dispun  de  un  player  multimedia  care  permite  utilizarea  acestor  boxe  
chiar  și  fără  surse  audio  sau  cabluri:  conectați  pur  și  simplu  smartphone-ul  sau  tableta  prin  Bluetooth™  și  
gata.  Există,  de  asemenea,  un  slot  pentru  carduri  SD  și  un  conector  USB  de  tip  A  pentru  conectarea  unităților  
USB  sau  a  cardurilor  SD.

6.1.  Panoul  de  control  al  playerului  media  digital

diferite  moduri  de  redare  (valabile  numai  atunci  când  se  utilizează  unități  USB  și  carduri  SD):

3.  Afișaj  LCD  alfanumeric  cu  2x16  caractere

1.  Mufă  USB  tip  A:  vă  permite  să  citiți  unități  USB  în  format  MS-DOS®

Buton  (Repetare):  prin  apăsare  repetată,  vă  permite  să  răsfoiți

2.  Slot  pentru  card  SD:  vă  permite  să  citiți  carduri  SD  în  format  MS-DOS®

(Stop):  oprește  redarea

Machine Translated by Google
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vă  permite  să  derulați  înapoi  la  începutul  piesei  curente

14

6.2.  Utilizarea  playerului  cu  unități  USB  și  carduri  SD

betic)

Buton  (Delay  rapid):  Apăsați  pentru  a  trece  la  piesa  următoare;  dacă  o  țineți  apăsat  
timp  de  o  secundă,  săriți  la  sfârșitul  piesei  curente

•  RALL:  Redare  în  buclă  a  tuturor  melodiilor  din  toate  folderele  în  ordine  crescătoare

9.

Când  introduceți  o  unitate  USB  în  priză,  playerul  citește  automat  conținutul  și  redă  prima  piesă  în  ordine  
crescătoare  în  modul  „NOR”.  Afișajul  afișează  în  colțul  din  stânga  sus  litera  „U”,  indicând  faptul  că  
redați  un  fișier  audio  de  pe  dispozitivul  USB  conectat.  În  cazul  cardului  SD,  playerul  afișează  litera  S.

NOR:  Redare  normală.  Redă  piesele  în  ordine  crescătoare  (numerică  sau  alfabetică).

Apăsați  tasta  MODE  până  când  „ALBASTRU”  nu  mai  apare  în  partea  stângă  sus  a  afișajului:

•

-  Normal).  Apoi,  există  versiunea  de  software  (în  acest  caz  V15)  și  codul  temporal  al  piesei  redate  curent.  Pe  
a  doua  linie  există  -  de  la  stânga  la  dreapta  -  numărul  melodiei  din  folderul  curent  și  titlul  acesteia.

Pentru  a  reda  muzică  de  pe  dispozitivul  Bluetooth™,  trebuie  mai  întâi  să  îl  asociați.

•  FOLD:  Redare  repetată  a  tuturor  melodiilor  din  folderul  curent  în  ordine  crescătoare;

RAN:  Redare  aleatorie  a  oricărei  melodii  din  orice  folder

•  RONE:  Redare  în  buclă  a  melodiei  curente

6.3.  Utilizarea  Bluetooth™

NOTĂ:  În  cazul  utilizării  simultane  a  unei  unități  USB  și  a  unui  card  SD,  cititorul  va  reda  piesele  de  
pe  ambele  dispozitive,  organizându-le  în  funcție  de  modul  de  execuție  ales  (normal,  ciclic,  
aleatoriu  etc.).

•

Buton  (Derulare  înapoi):  Apăsați  pentru  a  reveni  la  piesa  precedentă;  țineți  apăsat  timp  de  o  secundă

Lângă  U  sau  S,  afișajul  arată  starea  playerului,  adică  redare,  oprire  sau  pauză.  Continuând  spre  

dreapta,  se  afișează  modul  curent  de  redare  (în  acest  caz,  NOR).

10.

4.3.1.  Împerechere
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(Stop)  și  (Repetare)  sunt  însă  dezactivate  în  mod  deliberat  și  pot  fi  gestionate  doar  de  
dispozitivul  Bluetooth™.

,  treceți  la  următoarea  piesă  și  așa  mai  departe.  Butoanele

În  acest  moment,  activați  modul  Bluetooth™  pe  smartphone  sau  tabletă.  Printre  dispozitivele  disponibile  va  fi  afișat  un  

dispozitiv  numit  „Bluetooth”.  Selectați-l  și  începeți  procesul  de  asociere.  După  finalizare,  lista  de  redare  va  fi  redată  direct  

pe  dispozitivul  Go-Sound  12AM  sau  15AM.

NOTĂ:  Panoul  de  control  al  playerului  GO-SOUND  acționează  și  asupra  dispozitivului  
Bluetooth™;  astfel  încât,  de  exemplu,  apăsând  butonul ,  redați/puneți  întrerupeți  melodia;  
apăsând

15
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ALBASTRU:  BT  NU  ESTE  LEGĂTURĂ

ALBASTRU:CONECTARE
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INTRARE  LINIE

Ieșire  stângă

INTRARE  LINIE  IEȘIRE  LINIE INTRARE  LINIE  IEȘIRE  LINIE

IEȘIRE  LINIEIEȘIRE  LINIE

INTRARE  LINIEINTRARE  LINIE

INTRARE  LINIE

Ieșire  dreaptă

PuterePutere Putere

Putere Putere

Putere

player  media  digital

7.2.  Funcționare  stereo  cu  un  mixer

7.1.  Exemple  de  conexiuni  de  intrare
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player  media  digitalplayer  media  digital player  media  digital

player  media  digitalplayer  media  digital

player  media  digital

Boxe  GO-SOUND  conectate  în  lanț

GO-SOUND  12AMGO-SOUND  12AMGO-SOUND  12AM GO-SOUND  12AM

GO-SOUND  12AM GO-SOUND  12AM

MIC/LINIE LINIA
afarăIntrare

maestru
Intrare

AMESTECA

CD  player,  folosind  un  conector  RCA  stereo  nebalansat

Player  MP3,  utilizând  o  intrare  LINE  neechilibrată  
cu  mini-jack  stereo

Intrare  LINE

Microfon  dinamic,  utilizând  o  intrare  XLR  echilibrată  pentru  microfon  
(nu  uitați  să  apăsați  comutatorul  LINE/MIC)

Claviatură  care  folosește  o  intrare  LINE  nebalansată  cu  jack  de  
1/4”  (nu  uitați  să  lăsați  comutatorul  LINE/MIC  oprit)

afară

afară

Intrare Intrare
MIC/LINIE

MIC/LINIE AMESTECA

MIC/LINIE LINIAAMESTECA
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LINIA
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INTRARE  CA

INTRARE  CA
CA  230V  50Hz  

nivel  T1.0A/250V
CA  230V  50Hz  

T1.0A/250V

CA  230V  50Hz  
T1.0A/250V

CA  230V  50Hz  
T1.0A/250V
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CLIP

CLIP

intrare  auxiliară
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PUTERE PUTERE

intrare  auxiliarăintrare  auxiliară

OPRIT

PE

L.

PE

LR

PE

CLIP
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PE
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PE

PUTERE
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LR LR
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PE
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RIDICAT

7.  SCHEME  DE  CONEXIUNE

LINIA
MIC

CLIP

R

intrare  auxiliară

L.

PUTERE
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HIPER  TOP  BASS

Stâlp  de  difuzor

Vorbitor

Stâlp  de  difuzor

GO-SOUND

SOUNDSATION
SUB  ST100-M20

Vorbitor
GO-SOUND

HIPER  TOP  BASS
Subwoofer  activ  (redă  

frecvențe  joase)

MIXER

SOUNDSATION

Subwoofer  activ  (redă  

frecvențe  joase)

SUB  ST100-M20

Manual  de  utilizare  seria  GO-SOUND
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7.3.  Bi-amplificare  cu  subwoofer-uri  active  HYPER  BASS

17  ani

Ieșire  hi-pass  
dreapta

Intrare  echilibrată  de  linie

Ieșiri  full-range  
stânga  și  dreapta

Ieșire  hi-pass  
stânga

Intrare  dreapta  pe  

întreaga  gamă

Intrare  echilibrată  de  linie

Intrare  full-range  
stânga

Ieșire  dreaptăIeșire  stângă
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VDE  (T1A  -  250V)

Montare  pe  stâlp

Tip  HF

Player  multimedia

3,5  kHz  (18  dB/Oct.)  8”  

(bobină  vocală  de  1,2”)

Greutate  netă  

Greutate  brută

GO-SOUND  12A

Alimentare  (verde),  Clip  
(roșu)

Player  digital  multiplu

Polipropilenă

90°  x  40°  -  60°
AsimetricAsimetric

Intrări

55Hz  -  18KHz

45°

Necesar  de  putere

Difuzor  activ  pe  2  căi

440W /  880W

Tip  difuzor  

Frecvență  Răspuns  
SPL  maxim

Woofer

EQ  Înalt /  Scăzut

1,35  inci

2  pe  laterale

Alimentare  (verde),  Clip  
(roșu)

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

Difuzor  activ  pe  2  căi

Controlul  liniei  de  intrare

VDE  (T1A  -  250V)

XLR  (Ieșire  mixaj)

2  pe  laterale;  1  deasupra

112  dB

Mini  mufă  stereo  (intrare  linie)

Grilă

Dimensiuni  

difuzor  monitor  scenă  (LxÎxA)

VDE  (T3.15A  -  250V)

Controale  microfon/linie

Difuzor  activ  pe  2  căi

230Vac  -  50  Hz

Asimetric

Intrare  linie),  RCA  stereo  +

Clasa  AB

230Vac  -  50  Hz

114  dB

Ieșire

Mânere

Driver  de  compresie  de  1  
inch

Volum

Comutator  microfon/line,  Volum  Comutator  microfon/line,  Volum  Comutator  microfon/line,  Volum

Alimentare  (verde),  Clip  
(roșu)

Standard  D36  mm

45°

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

XLR  +  mufă  1/4”  (intrare  
linie  microfon),  RCA  stereo  +  
XLR  (intrare  linie),  mini  

mufă  stereo  (intrare  auxiliară)

XLR  +  Jack  1/4”  (Microfon)

Volum

Polipropilenă

Volum

45°

/

230Vac  -  50  Hz

Control  intrare  auxiliară

Clasa  AB

75Hz  -  18KHz

Sensibilitate

3kHz  (24dB/oct.)

Intrare  linie),  RCA  stereo  +

Standard  D36  mm

Dimensiuni  ambalare  (LxÎxA)

90°  x  40°  -  60°

Driver  de  compresie  de  1  
inch

/

70Hz  -  18KHz

XLR  (Ieșire  mixaj)

Volum  (Intrare  linie  +  Intrare  auxiliară)  Volum  (Intrare  linie  +  Intrare  auxiliară)  Volum  (Intrare  linie  +  Intrare  auxiliară)

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

6,4  kg  

8,4  kg

90°  x  40°  -  60°

12,2  kg

Putere  nominală /  de  vârf

94  dB

12”  (bobină  vocală  de  2”)

Polipropilenă

Directivitate  (HxV)

/

Tipul  de  corn

Materialul  carcasei

91  dB

260  x  390  x  250  mm  320  x  490  x  260  mm  375  x  588  x  320  mm

110  dB

Clasa  AB

GO-SOUND  8A

240W /  480W160W /  320W

93  dB

Diametrul  bobinei  vocale

3,2  kHz  (18  dB/Oct.)  10”  

(bobină  vocală  de  1,5”)

Frecvența  de  crossover

XLR  +  Jack  1/4”  (Microfon)

LED

Oțel  cu  spumă  acustică  Oțel  cu  spumă  acustică  Oțel  cu  spumă  acustică

Driver  de  compresie

2  pe  laterale;  1  deasupra

XLR  (Ieșire  mixaj)

Standard  D36  mm

Conector

Mini  mufă  stereo  (intrare  linie)

310  x  463  x  260  mm  365  x  570  x  305  mm  435  x  660  x  360  mm

5,0  kg  

6,0  kg

GO-SOUND  10A

14,2  kg

Amplificator
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Difuzor  activ  pe  2  căi

Intrări

USB,  card  SD,  Bluetooth™

Oțel  cu  spumă  acustică  Oțel  cu  spumă  acustică  Oțel  cu  spumă  acustică

Standard  D36  mm

Dimensiuni  ambalare  (LxÎxA)

Driver  de  compresie  1,35  
inci

XLR  (Ieșire  mixaj)

Necesar  de  putere

VDE  (T3.15A  -  250V)

GO-SOUND  15A

Volum

94  dB

Volum

USB,  card  SD,  Bluetooth™

Asimetric  90°  
x  40°  -  60°

Volum

45° 45°

GO-SOUND  15AM

XLR  (Ieșire  mixaj)

2  pe  laterale;  1  deasupra

440  x  703  x  370  mm

Mini  mufă  (intrare  auxiliară)

Player  multimedia

Alimentare  (verde),  Clip  
(roșu)

440  x  703  x  370  mm

VDE  (T3.15A  -  250V)

Comutator  microfon/line,  Volum  Comutator  microfon/line,  Volum  Comutator  microfon/line,  Volum  Volum  

(intrare  linie  +  intrare  auxiliară)  Volum  (intrare  linie  +  intrare  auxiliară)  Volum  (intrare  linie  +  intrare  auxiliară)

Tip  difuzor

Polipropilenă

2  pe  laterale;  1  deasupra

Difuzor  activ  pe  2  căi

Frecvența  de  crossover

Standard  D36  mm

Driver  de  compresie  1,35  
inci

500  x  770  x  405  mm

95  dB

Mini  mufă  (intrare  auxiliară)

435  x  660  x  360  mm

Clasa  AB

Volum

114  dB

95  dB

230Vac  -  50  Hz

Driver  de  compresie  1,35  
inci

Greutate  netă

Materialul  carcasei

Asimetric  90°  
x  40°  -  60°

Player  digital  multiplayer

Clasa  AB

2  pe  laterale;  1  deasupra

116  dB

Dimensiuni  difuzor  (LxÎxA)

Alimentare  (verde),  Clip  
(roșu)

Conector

Sensibilitate

440W /  880W

XLR  +  mufă  1/4”  (XLR  microfon  +  mufă  1/4”  (XLR  microfon  +  mufă  1/4”  (intrare  linie  microfon),  
RCA  stereo  +  intrare  linie),  RCA  stereo  +  intrare  linie),  RCA  stereo  +  XLR  (intrare  linie),  XLR  stereo  
(intrare  linie),  XLR  stereo  (intrare  linie),  Mini  mufă  stereo  (intrare  auxiliară)

/

375  x  588  x  320  mm

Montare  pe  stâlp

Volum

55Hz  -  18kHz

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

Mânere

15,0  kg  

18,0  kg

12,2  kg  

14,2  kg

Directivitate  (HxV)

2,7  kHz  (24  dB/Oct.)  15”  

(bobină  de  voce  de  2,5”)

Răspuns  în  frecvență  [-3dB]

LED

230Vac  -  50  Hz

Asimetric  90°  
x  40°  -  60°

440W /  880W

Tip  HF
Diametrul  bobinei  vocale

GO-SOUND  12AM

VDE  (T3.15A  -  250V)

500  x  770  x  405  mm

Difuzor  activ  pe  2  căi

Tipul  de  corn

50Hz  -  18kHz

/

Standard  D36  mm

Grilă

116  dB

Putere  nominală /  de  vârf

Greutate  brută

2,7  kHz  (24  dB/Oct.)  15”  

(bobină  de  voce  de  2,5”)

440W /  880W

Ieșire

Polipropilenă

XLR  (Ieșire  mixaj)

15,0  kg  

18,0  kg

50Hz  -  18kHz

Putere  (Verde),  Clip  
(Roșu)  

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

Woofer

Control  intrare  auxiliară

3kHz  (24dB/Oct.)  12”  

(bobină  vocală  de  2”)

SPL  maxim

Clasa  AB

2,5  kHz,  150  Hz  (+/-  12  dB)

Amplificator

45°

230Vac  -  50  Hz

Controale  microfon/linie

EQ  Înalt /  Scăzut

Polipropilenă

Controlul  liniei  de  intrare

Monitor  de  scenă
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•  Orice  accesorii  furnizate  împreună  cu  produsul

În  perioada  de  garanție,  produsele  defecte  pot  fi  returnate  la  distribuitorul  local  SOUND-SATION  împreună  cu  
dovada  originală  a  achiziției.  Pentru  a  evita  orice  deteriorare  în  timpul  transportului,  vă  rugăm  să  
utilizați  ambalajul  original,  dacă  este  disponibil.  Alternativ,  puteți  trimite  produsul  la  CENTRUL  DE  SERVICE  
SOUNDSATION  –  Via  Enzo  Ferrari  Recanati  -  Italia.  Pentru  a  trimite  un  produs  la  
centrul  de  service,  aveți  nevoie  de  un  număr  RMA.  Costurile  de  transport  trebuie  să  fie  acoperite  de  
proprietarul  produsului.

Defecțiune  cauzată  de  uzură

•  Orice  modificare  a  produsului  efectuată  de  utilizator  sau  de  o  terță  parte

,

20

•  Utilizare  necorespunzătoare

SOUNDSATION  va  îndeplini  obligațiile  de  garanție  prin  remedierea  gratuită  a  oricăror  defecte  de  material  
sau  de  fabricație,  la  discreția  SOUNDSATION,  fie  prin  reparare,  fie  prin  înlocuirea  unor  piese  individuale  sau  
a  întregului  aparat.  Orice  piese  defecte  îndepărtate  dintr-un  produs  în  cursul  unei  reclamații  în  garanție  
vor  deveni  proprietatea  SOUNDSATION.

Toate  produsele  SOUNDSATION  beneficiază  de  o  garanție  limitată  de  doi  ani.  Această  garanție  de  doi  ani  este  
valabilă  până  la  data  achiziției,  așa  cum  este  indicată  pe  bonul  fiscal.

Următoarele  cazuri/componente  nu  sunt  acoperite  de  garanția  menționată  mai  sus:

10  –  62017  Porto
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Pentru  mai  multe  informații,  vă  rugăm  să  vizitați  www.soundsationmusic.com
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10.  AVERTISMENT
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Acest  produs  trebuie  predat  la  un  punct  de  colectare  desemnat,  de  exemplu,  pe  bază  de  predare  
autorizată  unu  la  unu  atunci  când  cumpărați  un  produs  similar  nou  sau  la  un  punct  de  colectare  autorizat  
pentru  reciclarea  deșeurilor  de  echipamente  electrice  și  electronice  (DEEE).

VĂ  RUGĂM  SĂ  CITIȚI  CU  ATENȚIE  –  numai  UE  și  SEE  (Norvegia,  Islanda  și  Liechtenstein)

Acest  simbol  indică  faptul  că  acest  produs  nu  trebuie  eliminat  împreună  cu  deșeurile  menajere,  în  
conformitate  cu  Directiva  DEEE  (2202/96/CE)  și  cu  legislația  națională.

Pentru  mai  multe  informații  despre  locul  în  care  vă  puteți  depune  echipamentele  uzate  pentru  reciclare,  vă  
rugăm  să  contactați  primăria  locală,  autoritatea  pentru  deșeuri,  sistemul  DEEE  aprobat  sau  serviciul  de  
eliminare  a  deșeurilor  menajere.

Manipularea  necorespunzătoare  a  acestui  tip  de  deșeuri  ar  putea  avea  un  impact  negativ  asupra  mediului  
și  sănătății  umane  din  cauza  substanțelor  potențial  periculoase  care  sunt  în  general  asociate  cu  
echipamentele  electrice  și  electronice  (EEE).  În  același  timp,  cooperarea  dumneavoastră  în  eliminarea  
corectă  a  acestui  produs  va  contribui  la  utilizarea  eficientă  a  resurselor  naturale.
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